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Foreword

The Experiencing Chinese 100 series contains phrases per-
taining to living, studying, traveling, sports, cultural communication,
business communication, official communication, popular Chinese
idioms and many more areas of interest. This book is Experi-
encing Chinese 100 (Popular Chinese Idioms).

There are idioms that Chinese people usually use during
their daily life. If you have a good knowledge of these idioms, it
will be much easier for you to make friends and speak with Chi-
nese people.

Included in this book is the essence of popular Chinese idi-
oms. We have classified the idioms into 22 categories accord-
ing to daily use including thanks and appreciation, apologizing,
compliment, agreement, opposition, and so on, so that readers
can easily find the desired idioms, remember them, and enjoy
the flexibility of Chinese.

Features

* Each idiom is paired with two short dialogues that truly re-
flect daily life. The dialogues are vivid, typical, and practical.

* All of the idioms are in Chinese and Pinyin with English
translations and annotations.

* Throughout the book, there are many photographs and

illustrations relating to the idioms. They are designed to help
readers develop a deeper understanding of the idioms and of
China’s unique environment.

* The appendix includes Allegorical Phrases and Proverbs.

Structure

The book includes: Idioms, Conversations, Synonymous
Expressions and Notes.

Idioms: There are a total of 100 idioms, each written in both
Chinese characters and Pinyin, accompanied by English trans-
lations and annotations.

Conversations: Places idioms in a realistic setting, thus
allowing readers to better understand the idioms’ meaning, us-
age, as well as appropriate responses.

Synonymous Expressions: After each idiom, this section
provides several synonymous expressions allowing readers to
practice appropriate usage.

Notes: Short tips illustrate the right occasion on which to
use the idiom and what to pay attention to in order that you can
use the idiom appropriately.

If you make good use of the CD that is included with the
book, reading while you are listening and thinking carefully,

you will have a good command of these idioms in a short time. 4

Then, you will suddenly find that you have easily stridden into
the world of Chinese.

Author
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Thanks a lot.
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Please pass me the cup.
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© Would you tell me how to get to the zoo, please
© Take bus No.22 from here. It will take you righ
© Thanks a lot.
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This is a commonly used expression to say
thanks. You may use it to express gratitude whenever
someone helps you.
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Thanks for the help.
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bway station, please?
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. This expression literally means “(sorry for)
troublmg you”, and is used to express your gratitude
for the person who takes the trouble to help you.




So much toil for you.
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© We worked through last night
© So much toil for you! Go back and have a rest 1
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bie zhéme shuo,

Professor, it's been so muct «)H for you this semest
what I'm supposed to

It's nothing really
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This expression is used to show your com-
forting and understanding for the person who has put
great effort into something meaningful and positive.




